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MEHÂBÎB-İ TEZÂKİR: 

18. ASIR ŞUARÂ TEZKİRELERİNDEKİ ERKEK SEVGİLİLER** 

 

“Säde-rù ma≈bùb yigitler mu´ä≈abetinden ´afä-yäb u ma≈®ù® olma˚ın  

a´lä teõehhül itmeyüp úömrin tecerrüd ile geçürmişdür. 

Riväyet iderler ki Sul≠än Me≈emmede vezìr oldu˚ı ma≈alde  

päd-şähuè ≈arem-i ∆ä´´ına ma≈rem olan me≈äbìbden birine taúaşşuø idüp...” 

  

Öz: Bu çalışmada, örneklem alanı olarak sâbık yüzyıllara nisbeten sosyal açıdan 

daha rahat addedilebilecek 18. yüzyıldaki şuarâ tezkireleri belirlenip dîvân şiiri 

geleneğinde “mahbûbculuk”un izleri sürülmeye çalışılmıştır. Bu çerçevede, şuarâ 

tezkirelerinden örnek metinler ışığında güzel erkek sevgililer ile onlara 

meyleden erkek şâirlerin isimleri belirlenmiş, alâkalar tasnîf edilmiştir. Sonuçta, 

bu yüzyıl tezkirelerinde yer alan -bir kısmı aynı şâirlere âit olan- 2000’e yakın 

hâl tercümesinde tesbit edilebilen mahbûbcu ilişki oranının çok düşük düzeyde 

olduğu tesbît edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Dîvân Şiiri, Aşk Anlayışı, Erkek Güzel, Mahbûbculuk, Şuarâ 

Tezkireleri 

BELOVED BOYS IN 18th CENTURY BIOGRAPHIES OF POETS 

Abstract: In this paper, the love of boys in Ottoman divan poetry is analyzed 

with reference to the 18th century biographies of poets. Accordingly, the names 

of the beautiful boys and the poets who fall in love with them are identified and 

the types of the relationships between the two are classified. As a result, it is 

found that the total number of the cases regarding the love of boys in almost 

2000 biographical entries -and some of them belong to the same poet- is quite 

low. 

Key Words: Ottoman Divan Poetry, Concept of Love, Beautiful Boys, Love of 

Boys, Biographies of Poets 

 

Harem ve enderûn merkezli olarak Osmanlı sarayının iç işleyişi, üzerinde 

yapılan bilimsel çalışmalardan ziyâde yerli ve yabancı spekülatif popüler neşriyâtın 

ilgilendiği konulardan birisi olagelmiştir. Haremdeki câriyeler, odalıklar, 

                                                           
* Öğr. Gör. Dr., Erciyes Üniversitesi Edebiyat Fakültesi; abdaglar@gmail.com 
** Bu yazı, 4-5 Mayıs 2009 tarihlerinde Kayseri’de düzenlenen “IV. Klâsik Türk Edebiyatı 
Sempozyumu (Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Hatırasına)”nda sunulmuş olan “Mehâbîb-i 
Tezâkir: 18. Asır Tezkirelerindeki Güzeller” başlıklı tebliğin geliştirilerek genişletilmiş şeklidir. 
Başlıkta özel bir isim olarak yer almayan “Mehâbîb-i Tezâkir” (Tezkirelerdeki Mahbûblar) 
terkibi, çalışma konusu çerçevesinde tezkirelerdeki erkek güzellerin ele alındığını göstermek 
üzere, muktezâ-yı devre mutâbık olması niyetiyle kullanılmıştır. Aşağıda da görüleceği üzere 
Safâyî Tezkiresi’nde güzel erkek sevgililer için sıklıkla “mehâbîb” kelimesi kullanılmıştır. 
 Ahmed Paşa’nın hâl tercümesindendir. Bkz. Edirneli Sehî, 1325: 20. 
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hizmetkârlar, harem ağaları, harem-i humâyûn gılmânları ile enderûndaki acemî 

oğlanlar, gılmân-ı enderûn, gılmânân-ı hâssa gibi unsurlar üzerinden yürütülen 

popüler tartışma alanının bir ucunda harem ve enderûn sistemini ön yargılı bir 

şekilde yıpratmaya yönelik ithamlar, diğer ucunda da şiddetli bir taassup eşliğinde 

muhâfazakâr tutumla savunmalar yer almaktadır. 

Tanzîmât’tan sonra açık bir cephe olarak eleştiri oklarına hedef olmaya 

başlayan dîvân edebiyâtının erkek sevgili merkezli bir aşk anlayışına sahip 

“mahbûbcu” bir edebiyât olduğu iddiâsı da ona yöneltilen oklar arasındadır. Dîvân 

şâirlerinin ideal/ilâhî anlamda soyut mu yoksa beşerî anlamda somut bir güzellik 

anlayışını mı şiirlerinde yansıttığı, eğer somutsa, güzelliğin dişil veya eril mi 

olduğu, ya da şâirin cinsiyetine göre farklılık mı arzettiği tartışılagelen konular 

arasındadır. Erkek dîvân şâirlerinin sadece somut erkek güzelliğini işlediğini iddiâ 

edenler ile güzellik anlayışının soyut olduğunu şiddetle savunanlar arasında keskin 

bir çizgi çekilmiş durumdadır. Her edebî gelenek gibi dîvân edebiyâtının da, 

mensûbu olduğu geleneğin şuûraltının yansıtıcısı olduğu kadar içinden çıktığı 

sosyal muhîtlerin de bir aynası olduğu, gelenek dâiresinin merkezinden dışına 

kadar geniş bir yelpâzede çeşitli sanat kâbiliyeti ve ahlâkî özelliklerde şâirlerce 

oluşturulduğu inkâr edilemez bir gerçektir. Bu minvâlde, somut anlamda genç 

güzel erkek sevgililere meyleden şâirlerin de gelenek içerisinde bulunabildiği 

görülmektedir. 

Boyutları erbâbınca mâlûm olmakla birlikte, matbû, görsel ve sanal 

dünyada bu konudaki popüler tartışmaların en önemli özelliği aşırı genellemeci 

olmaları ve ne yazık ki daha az sayıdaki bilimsel çalışmaları1 gölgede 

bırakmalarıdır. Bu çalışma, sapık sevgi2, oğlan sevicilik, mahbûbculuk gibi ifâdeler 

etrâfında yoğunlaşan tartışmalara, Osmanlı sosyal eğlence hayâtının çok canlanıp 

renk kazanmaya başladığı 18. yüzyılda yazılmış şuarâ tezkirelerinin verileriyle 

iştirâk etme amacı taşımaktadır. 

Şuarâ tezkirelerinde isimleri geçen erkek güzeller ile âşıkları hakkında 

verilen bilgiler aşağıda tasnîf edilmiştir.3 

 1. Rûznâmeci-zâde / Küçük Hunkâr (Şinâsî Mehmed) 

 18. asır şuarâ tezkirelerinin en meşhûr mahbûbu (erkek güzeli) Rûznâmeci-

zâde, Rûznâmçeci-zâde ve Küçük Hunkâr şeklinde şöhrete kavuşmuş olan şâir 

Şinâsî’dir. Asıl adı Mehmed’dir. İstanbul’da doğmuş olup doğum târihi belli 

değildir. Şiir ve inşâda oldukça mâhir olan Şinâsî devrin vezirlerinin yanında tâze 

gençliğinde mühürdârlık ve hazîne kâtipliği yapmış; biraz olgunlaşınca da 

(sakalları yüzünü sardığında) dîvân kâtipliği görevine getirilmiştir. Olgunluk 

                                                           
1 Bu konudaki bilimsel çalışmalardan birkaçı şunlardır: Kutlar, 2002; Tezcan, 2001; Kuru, 2005; 

Kaçar, 2009.  
2 Bu şekilde niteleme çerçevesinde değerlendirmeler ile ilgili olarak bkz. Eyuboğlu, 1991. 
3 Arap harfli metinlerin Latin harfleriyle yapılan transkripsiyonlu neşirlerinden alıntı yapılırken imlâ 

birliği sağlamak amacıyla nâşirlerin farklı uygulamaları tek tip imlâya dönüştürüldü; ayrıca, tesbît 

edilebilen okuma hatâları da “hatâları aktarıp yaymama” ilkesi doğrultusunda düzeltilmeye çalışıldı. 
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döneminde, daha genç denilebilecek bir yaşta hicrî 1114 (m. 1702-1703) yılında 

Edirne’de ölmüştür. (Çapan, 2005: 314-315) 

 Güzelliği ve ma‘rifeti husûsunda Sâlim Tezkiresi’nde şu ifâdeler yer 

almaktadır: 

 “Hengäm-ı cevänìde ≈üsn-i dil-sùz ile meşhùr-ı cihän olan äftäb-

cemällerden bir bedr-i münìr-i bìhemäl-i pür-maúrifet bir älüfte-yi 

merd-i ´ä≈ib-≠abìúat olup şuúarä-yı zamän ile ´o≈bet ®urafä-yı vaøt ile 

her bär ünsiyyet eylediginden hem-´o≈bet oldu˚ı ®urafäya iøtidä 

iderek øämeti gibi ≠abúı mevzùn ve ˚amzesi gibi Ÿihn-i ≈adìdi selämet-

i ≠abúa maørùn olup eväõil-i ≈älinde zülfi gibi külähı perìşän-tär iken 

şäne-yi terbiyet-i ehl-i dilända zebän-ı fa´ì≈i diøøat-äşnä-yı keläm-ı 

mevzùn olup dehen-i teng-i näzük-edäsından øarìn-i taúbìr olan 

kelimät-ı bedìúiyyü’l-insicäm-ı dil-peŸìr mù-miyän-ı bärìki gibi dil-

ävìz ü bìna®ìr olaraø güftärı da∆ı ≈üsni gibi zamänında velvele-endäz 

ve úa´rında ∆ùb-liøä ≈üsn-edä ile mümtäz olmış idi.” (İnce, 2005: 426) 

 

Sâlim, Şinâsî’nin tâze gençliğindeki güzelliğinin kalmadığı sonraki dönemi 

ile ilgili olarak “Hengäm-ı ≈üsn ü melä≈at-ı ru∆särı güŸär eyledikde maúrifet ü 

´o≈beti kendüye ser-mäye-yi iútibär olup kendinüè güftärından bu beyti kendüye 

≈asb-i ≈äl olup beyt 

  Yine bir başøa revnaø virdi ∆at zülf-i perìşäna 

  úAcäyib fey◊i var köhne bahärıè sünbülistäna”  

ifâdelerine yer verir. (İnce, 2005: 426) 

 Sâlim’e göre, Küçük Müezzin ve Derviş Fasîh gibi dönemin ma‘rifet ve 

hüner sâhibi kişileri Şinâsî’nin güzelliğine köle olmuşlardır. (İnce, 2005: 426) 

 Tezkirelere göre Şinâsî’nin âşık hayranları arasında şu şâirler 

bulunmaktadır: 

 a. Dervîş Fasîh 

 Asıl adı Ahmed olan Fasîh, İstanbulludur. Sâlim Tezkiresi’nde, Fasîh’in 

Şinâsî’ye alâkasına dâir şu pasaj yer almaktadır: 

 “Bu mecelle-yi celìle-yi dil-peŸìrde Şinäsì ma∆la´ı ile ≈arf-i şìn-i 

muúcemede keşìde-yi silk-i ta≈rìr olan Rùz-nämeci-zäde Me≈med A˚a 

henüz cevän-ı bään ve úälem nigerän-ı äftäb-ı cemäl olup ≈üsnine 

≈ayrän olduøları vaøtler ol øadr-şinäs-ı a´≈äb-ı kemäl Dervìş Fa´ì≈ 

mer≈ùmuè Ÿeyl-i müräfaøatın väv-ı úAmr gibi iktisäb ve ol dervìş-i 

dil-rìş-i pür-maúrifetiè mecmùúatü’l-maúärif olan Ÿät-ı bìmüdänìsin 

isti´≈äb eyleyüp úälem o şäh-ı ≈üsnüè gedä-yı bìsämänı ve cihän bir 

kerre dìden-i dìdärınıè ≈ayränı olup mütercem-i merøùm ise ´ùretä bir 

gedä-yı bìzäd ve faør u fenä ile ®ähirde ∆aräb-äbäd iken limünşìõihi 

  ™anma bu çar∆ı bir øarära döner 

  Gäh şähı gedäya úäşıø eder 
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veføınca ol serv-i ser-äzäde ezdil ü cän Fa´ì≈e dil-däde olup anlar da∆ı 

∆ä≠ır-ı ma∆dùma riúäyet ve úilm ü maúrifetinden ümmìd-cùy oldu˚ı 

emrde beŸl-i øudret eyleyüp şebtäbese≈er merøùma mecmùúalar tesvìd 

itmegile evøät-güŸär ve elsine-yi §elä§ede väøıú olan päkìze-güftärları 

ile nice sefìneler isti≈◊är idüp ma∆dùm-ı merøùma ihdä itmegile 

Şinäsì-yi bìhemtä zamän-ı yesìrde maúärifde deryä olup şìräze-yi 

mecmùúa-yı ≈üsni perìşän-tär-ı ´ar´ar-ı fenä ve ´af≈a-yı úärı◊ı úäøıbet-i 

her-≈üsn ü än olan belä-yı ∆a≠≠ ile mübtelä olduøda mäye-yi úirfän 

kendüye ser-mäye-yi iútibär-ı yärän olup a≈bäb pergärvär däõire-yi 

´o≈betden kenär çizüp bi’l-cümle dùr ve ebnä-yı zamän Ÿätında olan 

≈ay§iyyeti sebebi ile ülfetden bi’l-külliyye mehcùr olmamışlar idi.” 

(İnce, 2005: 551) 

 Esrâr Dede Tezkiresi’ne göre, Şinâsî Dervîş Fasîh’in tilmîzidir ve Fasîh’in 

hicrî 1111 (m. 1699-1700) yılında ölümünün ardından  

  “Cihänuè hiç maúärif-äşnäsı øalmadı gitdi” 

mısrâını târih düşürmüştür. Fasîh ile ilgili olarak yine  

  “Nüs∆a-yı kübräsın ey zähid velì cildüè §aøìl 

  Yoø mıdur mìzän-ı úaøluè kim çeker bu §ıøleti” 

beytini nazmetmiştir. (Genç, 2000: 426) 

 b. Râsih 

 Rûznâmeci-zâde Şinâsî’nin âşıklarından biri de şöhretli şâir Râsih’tir. Asıl 

adı Yûsuf olan Râsih Sofya’da doğmuş, İstanbul’da yetişmiştir. Tahsîlinden sonra 

bazı vezirlerin dîvân kâtipliğini yapmış; hicrî 1118 (m. 1706-1707) yılında 

Tekirdağ’da ölmüştür.  

 Safâyî Tezkiresi’nde, hâl tercümesinin verildiği bölümde Râsih’in, 

mahbûbu Rûznâmeci-zâde’nin âşıklarına şu kıt‘a ile nasihatta bulunduğu ifâde 

edilmektedir:   

  “Naød-i dili virüp yine al man´ıb-ı úışøı 

  Tecdìd-i berät-ı ˚amm ey cän-ı fütäde 

  Var ≈älini úar◊ eyle seni øayd ide şäyed 

  Ser-defter-i úuşşäøına Ruz-nämeci-zäde” (Çapan, 2005: 220) 

 Yine Safâyî’de Râsih’in, “Küçük `unkär” olarak da meşhûr olan mahbûbu 

Rûznâmeci-zâde’ye gönderdigi manzum mektubun metni verilmiştir: 

  “~abbezä ey şeh-i ∆uceste-≈ı´äl 

  Budurur úar◊-ı ≈äl-i mä-fi’l-bäl 

 

  O güzel gözlerüèle øaşuè içün 

  O saúädetlü øutlu başuè içün 

   

  Bendeèi øullu˚a øabùl eyle 

  Lu≠f u i≈sänuè ile øul eyle 
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  æullaruè gerçi bìøıyäs ammä 

  æılma baèa muøäyese cänä 

   

  Cümlesinden bu bende mümtäzam 

  Räh-ı úışøuèda merd-i ser-bäzam 

    

  Sebaø-ämùz-ı ehl-i derdem ben 

  Ders alur ehl-i úışø hep benden 

   

  Hep bilür äşnä vü bìgäne 

  Su∆te midür yanumda perväne 

   

  Benden ögrendi näleyi bülbül 

  Bülbüläsä hezärı var ey gül 

   

  Ben iken ders-i úäm-ı ehl-i cünùn 

  Da∆ı ve’l-leyl-∆¥än idi Mecnùn 

    

  Ehl-i úışøuè benem ser-efräzı 

  Päk-bäz u ferìd ü ser-bäzı 

   

  Lebüè ey päd-şäh-ı mülk-i cemäl 

  ~üsn ü an da∆ı sende buldı kemäl 

   

  Sende ∆atm oldı şevket ü ∆ùbì 

  Sende oldı tamäm ma≈bùbì 

   

  ~ä´ılı päd-şäh-ı ∆ùbansın 

  Tä muräd-ı dilümce cänansın 

   

  ~üsn ü behcetde sen ferìd-i cihän 

  úIşøda ben müsellem-i devrän 

   

  Var iken bir senüè gibi dil-där 

  Kimi yär itti∆äŸ ide dil-i zär” (Çapan, 2005: 221-222) 

 c. Rahmî  

 Kubûrî-zâdeler ailesine mensup olan Rahmî’nin asıl adı ‘Abdurrahmân’dır. 

İstanbul doğumlu olan şâir, ilk dönemlerinde Hevâyî mahlasını kullanmış, bu 

mahlası ile çok şiir nazmetmiştir. Dostları bu şiirlerini “Dìvän-ı Heväyì” adı altında 

tertip etmişlerdir. Rahmî hicrî 1122 (m. 1710-1711) yılında, hacca giderken 

Kâhire’de ölmüştür. 
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 Rahmî hakkında yukarıdaki bilgileri veren Safâyî, şâirin devrin 

mahbûblarından Rûznâmeci-zâde için rûz-nâmçe terimlerini kullanarak nazmettiği 

şu şiiri de vermiştir: 

  “Pìşìn ide gör genc-i ˚am-ı úışøına teslìm 

  Naød-i ´urre-yi eşki úalämäcere’l-úäde 

   

  Hem defter-i çeşminde idüp ma´raf u ìräd 

  Ol ∆¥äce-yi ≈üsne anı øıl úar◊ u ifäde 

   

  Mìzän-ı merä≈im ile ta≠bìø ola şäyed 

  İcmäl-i merämuè senüè ey cän-ı fütäde 

     

Dil teŸkiresi pençe-yi lu≠fıla olup ´a≈≈ 

  Tùmär-ı øabùli dir iseè ola nihäde 

   

  Ta≈vìl ide gör ˚ayrıdan äläyiş-i úışøı  

  ™ùret vire tä kim saèa Rùz-nämeci-zäde” (Çapan, 2005: 231-232) 

 d. ‘İzzî  

 Safâyî’nin verdiği bilgilere göre, Küçük Hunkâr Rûznâmeci-zâde 

âşıklarından biri de ‘İzzî’dir. Ası adı Mehmed olan ‘İzzî Şirvan’da doğmuş, 

İstanbul’da yetişmiştir. Daha sonra vatan hasretiyle tekrar memleketine dönmüştür. 

 İzzî de mahbûbu Küçük Hunkâr için şu kıt‘ayı nazmetmiştir: 

 “Marì◊-ı úışøa ancaø çäre va´l-ı yärı bulmışlar 

 Bu derde şerbet-i laúl-i leb-i dil-därı bulmışlar 

   

 Riväyet mu∆telifdür gerçi ammä øavl-i mu˚täba 

 Bu şehrüè şöhret-äyìni Küçük `unkärı bulmışlar” (Çapan, 2005: 399-400)  
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2. Mevlevî Köçeği 

 Kimliği hakkında tezkirelerde herhangi bir bilgi verilmeyen mahbûblardan 

biri de “Mevlevî Köçegi” adıyla meşhûr olmuş genç semâzen ve Mevlevî 

rakkâsıdır. Bu mahbûbun âşıkları arasında şu şâirler bulunmaktadır: 

 a. Gınâyî 

 Asıl adı Ahmed olan Gınâyî İstanbul’da doğmuş, sipâhî sınıfında görev 

yapmış, hicrî 1105 (m. 1693-1694) yılı sınırında ölmüştür. 

 Gınâyî’nin hayatı hakkında bu bilgileri veren Safâyî, onun, devrin 

güzellerinden Mevlevî Köçegi için nazmettiği şu gazele de eserinde yer vermiştir: 

   

“Bend itdi benüm bu dil-i äzädumı dervìş 

  Ney gibi ziyäd eyledi feryädumı dervìş 

   

  ÿevø-ı na®ar-ı mu´≈af-ı vechile ferämùş 

  İtdürdi baèa ders ile üstädumı dervìş 

   

  Di ∆änøahuè ≈a◊ret-i Monläyı severseè 

  Lu≠f it baèa göster reh-i irşädumı dervìş 

   

  Bir himmet ide şey∆e tevessül ideyim de 

  Görseè e§er-i daúvet-i evrädumı dervìş 

   

  Döndürdi ˙ınäyì teni fänùs-ı ∆ayäle 

  Sùzile semäú eyledi muútädumı dervìş” (Çapan, 2005: 438-439) 

 b. Safâyî 

 Asıl adı Mustafâ olan Safâyî İstanbul’da doğmuş, hicrî 1138 (m. 1725) 

yılında ölmüştür. Safâyî, mektupçuluk, defter eminliği, mukâta‘acılık, kal‘a 

tezkireciliği ve şıkk-ı sânî defterdârlığı görevlerinde bulunmuştur.  

 Tezkiresinin “˙ınäyì” bahsinde kendisinin de Mevlevî Köçegi’nin 

güzelliğini metheden bir şiiri bulunduğunu belirten Safâyî, nazmettiği şu gazeli 

ilgili bölüme yazmıştır: 

  “Devr ider ol serv-øämet gül-úiŸärum Mevlevì 

  Ney-veş efzùn eyledi feryäd-ı zärum Mevlevì 

  

  Mevlevìler başına úälem feräfer çevrilür 

  Ger semäú itse øaçan ol úişve-kärum Mevlevì 

  

  Gitmegile hep rikäb-ı esb-i näzuèda senüè 

  Fa∆r ider erbäb-ı dil yektäsüvärum Mevlevì 
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  Ser-bürehne saèa eyvalläh der abdäl kim 

  Mülk-i ≈üsnüè päd-şähı täc-därum Mevlevì 

  

  Gel øudùmuèla müşerref øıl göèüller ta∆tını 

  Müstmendüèdür ™afäyì şehr-yärum Mevlevì” (Çapan, 2005: 439) 

 c. Meylî 

 Safâyî Tezkiresi’ne göre Mevlevî Köçegi âşıklarından olduğu anlaşılan 

şâirlerden biri de Meylî’dir. Asıl adı Mehmed olan şâir İstanbul’da doğmuş, hicrî 

1120 (m. 1708-1709) yılında da ölmüştür.  

 Zengin bir aşçıbaşının oğlu olan Meylî, içkiye ve güzel mahbûblara aşırı 

düşkünlüğü nedeniyle gayr-ı ahlâkî bir hayat tarzı ile müzmin bir mirasyedi olarak 

ömrünü geçirmiştir. Devrin bilinen mahbûblarından Mevlevî Köçegi’ni şu beyitle 

methetmiştir: 

  “O Kùçek-Mevlevì fettänı seyr it çeşm-i ∆un-rìzi 

  Nigähına nice ≠äøat getürsün Şems-i Tebrìzì” (Çapan, 2005: 552) 

 d. ‘Azîz  

 Sâlim Tezkiresi’nin “úAzìz-i Dìger” bahsinde örnek olarak verilen şu 

beyitlerden anlaşıldığı kadarıyla, Erzenürrûmî-zâde ‘Abdül‘azîz de Mevlevî 

Köçegi’nin âşıklarındandır:  

  “Mirõäta baøsa her øaçan ol şù∆-ı Mevlevì 

  úAks-i úiŸär-ı päkine eyler muøäbele 

 

  Kerrät ile aya˚ına düşdüm yüzüm sürüp 

  Bir kerre almaduè yine göèlüm şehä ele 

 

  ™anmaè ki ®ähir oldu úiŸärında ∆a≠≠-ı nev 

  İ≈◊är-ı ≈üsne geldi øa◊ädan müräsele” (İnce, 2005: 506) 
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3. Berber Güzeli 

 Tezkirelerde, berber şeklinde geçen parlak yüzlü bir berber güzeli -ki tâze 

bir berber çırağı da olabilir- ve âşıkları için bazı bilgiler yer almaktadır. Bu 

bölümde yer alan berber güzellerinin birbirlerinden farklı kişiler olma ihtimali göz 

önünde tutulmalıdır. 

 a. Emînî 

 Asıl adı Mehmed’dir. Bursa doğmuş, İstanbul’da yetişmiş; hayatını 

kadılıkla geçirmiştir. Devrin meşhûr berber güzeli hakkında şu beyitleri 

nazmetmiştir:  

  “Her ≠ıfl-ı nev-ämùza göèül ba˚lama zinhär 

  úIşø o˚lan oyunca˚ı degüldür ´aøın ey yär 

   

  Zinhär ´aøın øurtarıgör başuè ilinden 

  Celläd-ı felek kendüdür ol berber-i mekkär 

   

  Ol ≈üsnile anı görüp itdüm heves-i va´l 

  Dil-där-ı Emìnì didi anuè da yiri var” (Çapan, 2005: 68) 

 b. Kelîm 

 Safâyî Tezkire’sine göre asıl adı Eyyûb olan şâir Kelîm İstanbulludur, hicrî 

1098 (m. 1686-1687) yılı sınırında ölmüştür. Ömrünün sonlarında gönlü bir berber 

güzeline meyletmiş, bu aşkın hastası iken şu beyit ile son nefesini vermiştir:   

  “Soè nefesdür gelsün ol merhem-tıräş-ı za∆m-ı dil 

  Naød-i can virseè gerek äyìne-yi ru∆särına” (Çapan, 2005: 510) 

 c. Binlik Gulâm-pâre 

 Safâyî Tezkiresi’nin “Räsi∆” bahsinde Râsih’in, “Bièlik ˙uläm-päre” diye 

tanınmış yaşlı bir kulamparanın, dönemin meşhûr berber güzeline âşık olduğu 

dedikodusu yayıldığında şu kıt‘ayı nazmettiği bilgisi yer almaktadır: 

  “Ol berber-i künd erreye tä läyıøı olmış 

  Bir ≠urfe taşaø usturası úäşıøı olmış 

  Kettän gibi rìşesini destine vermiş 

  Käfir øoca bäz …..üè fäyıøı olmış” (Çapan, 2005: 220) 
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 4. Beççe Güzeller 

 Osmanlı sosyal hayatında üç-sekiz yaş arasındaki oğlan çocukları için 

beççe tabiri kullanılırdı. (Pakalın, 1993: 125) Tezkirelerde Bektaşî, Mevlevî ve 

Yahûdî olmak üzere üç güzel beççe mahbûbun bahsi yer almaktadır. Aşağıda, bu 

mahbûbların karşılarına âşıklarının ismi verilmiş, birlikte ele alınmışlardır. 

 a. Bektâşî Beççe (Derviş Cemâl) - Remzî  

 Safâyî Tezkiresi’nde geçen bu kalenderî Bektâşî beççenin nâmı “Dervìş 

Cemäl”dir. Safâyî’ye göre Mehmed adında İstanbullu bir hâfız olan şâir Remzî, 

yakıcı güzelliği ile devrinde nâm salmış mahbûblardan Dervîş Cemâl için şu gazeli 

nazmetmiştir:   

  “Bir øalender beççenüè meftùnıdur dil äh ider 

  Görse abdälän-ı ~aø ´ad naúre-yi Alläh ider 

   

  Kevkeb-i dürri n’ola reşk eylese mengùşına 

  Pälehengin görse ∆urşìd-i felek eyväh ider 

   

  Seyr idüp ebrùların ser-geştedür abdäl-ı çar∆ 

  ~üsnine keçkùl-ı mäh n’ola eyvalläh ider 

   

  Pençe-yi mihri ider lerzende täb-ı ≠alúatı 

  Pùye-gerd-i øı´´a-∆¥änìde øaçan hem-räh ider 

    

  `äk-i rähın sìm ü zerle pür iderler dämenin 

  Kùçe-yi şehr-i melä≈atda şeyõen lilläh ider 

   

  Şùrın alsa destine ol dem øıyämetler øopar 

  Mürde-diller her ≠arafdan ´ay≈a-yı cangäh ider 

   

  Her nigähında hezäran kebş-i dil øurbän olur 

  Çeşm-i ∆un-rìzi ne dem ki ≈arf-i bismilläh ider 

   

  úIşø ola ey rind-i dil itdi seyä≈at úaøl u hùş 

  Reh-neverd-i úışøı Cibrìl olsa da güm-räh ider 

   

  Ey nice dervìşdür ol ∆usrev-i iølìm-i ≈üsn 

  Päd-şäh-ı dehre isti˚nä-yı úizz ü cäh ider 

    

  Käkül-i müşgìnine dil-bestedür fa˚fùr-ı Çìn 

  İstese ∆äøän-ı Türki bende-yi dergäh ider 

   

  Päd-şah-meşreb gedä-´ùret ferişte-menøabet 

  Ádemiyyet ol perì-sìmä geh ü bìgäh ider 
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  Öl diril bir şeb ol abdäl ile ≈aşr ol Remziyä 

  Gerdeni ´ub≈-ı øıyämetden dili ägäh ider” (Çapan, 2005: 229-230) 

 b. Mevlevî Beççe - Es‘ad 

 Râmiz Tezkiresi’nde Hamza-zâde Es‘ad’ın şiirine örnek olarak verilen  

  “Döndürüp nälelerim näya tenüm laúl itdi 

  Mevlevì beççe bir äfet beni abdäl itdi” 

beytinden Es‘ad mahlaslı şâirin bir Mevlevî beççeye meftûn olduğu 

anlaşılmaktadır. (Erdem, 1994: 11) 

 Kimliği hakkında herhangi bir bilgi verilmeyen bu Mevlevî beççenin, 

yukarıda da geçen, Mevlevî Köçegi lâkabıyla meşhûr mahbûb olması ihtimâl 

dâhilindedir. 

 c. Yahûdî Beççe (‘Azrâ) - Kelîm 

 Safâyî Tezkiresi’nde geçen Yahûdî beççe mahbûbûn adı “úAŸrä”dır. Yine 

bu tezkireye göre, asıl adı Eyyûb olan İstanbullu şâir Kelîm, aşk oyunlarını iyi 

bilmektedir. Kelîm mahbûb piyasasında araştırma yaparken ‘Azrâ adlı bir Yahûdî 

beççe ile karşılaşır ve uzun süre onun visâline nâil olur. Bu aşk konusunda içinde 

bulunduğu durumu anlatan şu beyti nazmetmiştir. 

 “Ru∆-ı úAŸräya Vämıø olalı ey dil cehùd oldum 

 Kelìm-i Æùr-ı úışøam Mùsi-yi øavm-i Yehùd oldum” (Çapan, 2005: 220)  

      

 5. Kahveci Güzeli (Bayram) 

 Safâyî Tezkiresi’nin “Sükùnì” bahsinde bildirdiği bu kahveci güzelinin adı 

Bayram’dır. Bayram Şâm’da kahvecilik yapmaktadır. 

 Asıl adı Ahmed olan Sükûnî İstanbul’da doğmuş, Şâm’da mukâbelecilik ve 

rûznâmecilik görevlerinde bulunduktan sonra hicrî 1102 (m. 1690-1691) târihinde 

Şâm’da ölmüştür. Hezl, mizâh ve hicv vadisinde dikkat çeken bir şâirdir. 

 Sükûnî Şâm’da Bayram adlı bu kahveci güzeli için şu gazeli nazmetmiştir: 
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  “Unudur leŸŸetini cäm-ı mey-i gül-fämuè 

  Kim ki nùş itse dilä øahvesini Bayramuè 

   

  Bir nihäl üzre açılmış nice güldür gùyä 

  Dest-i päkindeki fincanlar o serv-endämuè 

   

  Bä˚-ı dehr içre dilä do˚rusı bu kim olmaz 

  æadd-i bäläsı gibi serv-i semen-endämuè 

   

  Künc-i ˚amda nice bir ∆asta yatur eyle şifä 

  Derdine şerbet-i laúlüèle dil-i näkämuè 

   

  Va´f idersin øad-i ru∆särı ile käkülüè 

  úÍd ü æadr olsa Sükùnì n’ola rùz u şämuè” (Çapan, 2005: 283) 

  

 6. Terzi Güzeli 

 Esrar Dede Tezkiresi’nde geçen bu “derzì ma≈bùbı” olarak geçen bu terzi 

güzeli Tebrizli olup meşhûr şâir Sâ’ib-i Tebrîzî’nin irâdesi altında bulunmaktadır. 

 Mevlevî şâirlerden Nasîrâ Dede, Sâ’ib-i Tebrîzî’nin şöhret kazandığı 

dönemde onun davetiyle Tebriz’e gitmiştir. Orada misafirliği döneminde 

Nasîrâ’nın manevî tasarrufundan Sâ’ib de istifâde etmiştir. Sâ’ib’in irâdesi altında 

bulunan terzi güzelinin aşkına düşen Nasîrâ, gece gündüz o güzelliği seyretmiş, 

onun aşkından Farsça pek çok güzel gazel ve rubâ’î nazmetmiştir. Bu rubâ’î de 

onlardan bir tanesidir: 

  “İy rişte besì tù käm-ränì kerdì 

  Zìr-i lebeş úıyş-ı bes nihänì kerdì 

  Derdest-i vey ezçi bùdì kùteh-úömr 

  Çün ˚usl beäb-ı zindegänì kerdì 

 (Ey gerdanlık, onun dudağının altında çok gizlice eğlenip mutlu oldun. 

Onun elinde niçin kısa ömürlü oldun. Oysa hayat suyuyla yıkanmıştın.)” (Genç, 

2000: 491-492) 
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 7. Hazînedârlık Güzeli  

 Sâlim “Täõib-i Dìger” bahsinde, Kör Müftî lakablı Mustafâ’dan 

bahsetmektedir. Tâ’ib Alaşehir’de doğmuş, İstanbul’da yetişmiştir.  

 Tâ’ib, Yekçeşm Hüseyin Efendi’nin Şâm kadılığına atanıp da yola çıkmak 

üzere olduğu bir sırada, maiyyetinde hazînedârlığı görevinde bulunan eşsiz 

güzellikte bir genç mahbûbun aşkına düşmüştür. Mahbûbundan ayrı kalmaya 

tahammül edemeyeceğinden, Şâm’a gidebilmek için, oğlu ile arkadaşlığını sebep 

gösterip gece gündüz hizmetinde bulunmayı göze alarak Hüseyin Efendi’nin 

maiyyetine girmiş ve vatanını terk edip Şâm’a doğru yola çıkmıştır. Bu esnâda 

dostlarını unutmadığını göstermek için de şu kıt‘ayı nazmetmiştir:  

  “™orarsa ≈äl-i dil-i zär-ı Täõibi yärän 

  Netìce äteş-i hicrän ile işi bitdi 

  Olup fütädesi bir şù∆-ı fitne-engìzüè 

  Hevä-yı zülfi ile úazm-i Şäm idüp gitdi” (İnce, 2005: 258) 

 

 8. Mahmûd 

 Sâlim Tezkiresi’nin “Belì˚-i Dìger” bahsinde yer verilen “Ma≈mùd”, 

esmer ve karayağız bir mahbûbdur. 

 Müftü Karabaş Ali Efendi’nin oğlu olan Belîğ, Kayseri’de doğmuş, 

İstanbul’da yetişmiştir. Belîğ esmer, karayağız Mahmûd adlı tâze bir mahbûbun 

aşkına düştükten sonra dostları ona “Mahmûde” lâkabını takmışlar; meclislerde 

onunla “Zehr-i kattâlsin çelebi!” diye şakalaşırlarmış. Hayatında belâgat, fesâhat ve 

şiir vadisine adımını atmamış olan şâir Mahmûd’a olan aşkından dolayı, aşağıda 

bazı beyitleri verilen gazeli nazmetmiş ve Belîğ mahlasını seçip kullanmaya 

başlamıştır. 

  “Her ki va´l-ı yär ile kendin ele ma≈sùd ider 

  Yärdan mehcùr olup eşk-i revänın rùd ider 

   

  Yek-nefes dünyäda rä≈at isteyen üftädeler 

  Zümre-yi ∆ùbäna ra˚bet bäbını mesdùd ider 
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  Nice serve øondu gerçi øumri-yi dil ey Belì˚ 

  Yine ≠urmaz cäbecä meyl-i øad-i Ma≈mùd ider” (İnce, 2005: 249-

250) 

   

 9. Bayram ve Dâvûd 

 Safâyî Tezkiresi’nin “Kelìm” bahsinde, Kelîm’in Bayram (‘îdin tevriyeli 

kullanımıyla) ve Dâvûd adlı iki mahbûb hakkındaki şu beytine yer verilmiştir: 

  “Gösterür gähì yüzin päki nihän eyler o yär 

  Aèladum ki úìd-i va´luè ´avm-ı Dävùdìsi var” (Çapan, 2005: 510) 

 

 10. Halebli-zâde 

 Safâyî Tezkiresi’nin “Nä≠ıø” bahsinde, devrinde “~alebli-zäde” diye şöhret 

kazanmış mahbûbun İstanbul’da yaşadığı yazılıdır. 

 Safâyî, Edirne doğumlu olan şâir Nâtık’ın asıl adının Mehmed olduğunu, 

hicrî 1129 (m. 1716-1717) yılında da öldüğünü bildirmektedir. Nâtık, devrin tâze 

mahbûblarından Halebli-zâde’yi gördüğü anda birdenbire kendiliğinden onu 

metheden şu gazeli nazmetmiştir:   

  “Gördüm a∆şama yaøın mäh-ı cebin bir çelebì 

  ™ub≈-ı ´ädıø gibi ≠o˚dı dile mihr-i ≠alebi 

   

  Her gün ol mäh-ı münevver ≠o˚ar a∆şama øarìb 

  Gùyiyä úäşıøınuè rùza bedel ola şebi 

   

  Duruşı oturuşı ∆ayli müläyim ammä 

  Bìaman ˚amzesi celläd-ı øa◊ä münte∆abı 
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  Çeşm-i bädämı dil almaøda füsùn-ı sä≈ir 

  Rù≈ virmekde dem-i úÍsi o laúl-i úinebi 

   

  Æälib-i bùsı olan çehresini itmeli zer 

  Oldı şeftälu-yı bä˚-ı ru∆ı gùyä Ÿehebi 

   

  ˙amzesi tì˚bekef øa´d-ı dil-i zär itse 

  Lätu≈af lu≠fın ider úäşıøa ma∆fìce lebi 

   

  Ebruväneş ki kitäbe şude berka´r-ı cemäl 

  `a≠≠-ı yäøùt imiş mı´raú-ı beyt-i úArabì 

   

  æıllet-i mä va´fuè äyä øurret-i úayn Nätıø 

  æäl-i fiúlüm aèa mev´ùf be İbn ~alebì” (Çapan, 2005: 627) 

 

 11. Otlakemîni-zâde 

 Asıl adı Mehmed olan Şeyh Sadrî Bağdat’ta doğmuş, hicrî 1118 (m. 1706-

1707) yılında İstanbul’da ölmüştür. Ateşli ve şûh bir yaratılışa sâhip olan şâir, 

hafifmeşrep ve lâubâlî bir şeyh imiş. 

 Şeyh Sadrî’nin döneminde, otlak emîni ağalardan birinin çok güzel bir oğlu 

varmış. Herkesin o tâze mahbûbun güzelliğini ateşli vasıflarla öven birer kıt‘a 

nazmettikleri esnâda Şeyh Sadrî de o mahbûbu şu kıt‘a ile övmüştür: 

  “Ne dem ki eşk-i dem-älùd kùy-ı yära aøar 

  Hezär ≈asret ile dìde rùy-ı yära baøar 

  Çıøarsa dùd-ı fi˚änum n’ola sipihre degin 

  Çayır çayır beni Otlaøemìni-zäde yaøar” (İnce, 2005: 457-458) 
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 12. Şâir Güzeller 

 a. Yümnî 

 Safâyî’nin “Yümnì” bahsinde verdiği bilgilere göre şâirin asıl adı 

Mustafâ’dır; İstanbul’da doğmuştur. Daha küçük yaşta iken şiir âlemine giren 

Yümnî, devrinin hilâl kaşlı, güzel parlak yüzlü mahbûblarından biri olarak nâm 

salmıştır. (Çapan, 2005: 738) 

 b. Şermî 

 Sâlim’in verdiği bilgilerden hareketle, “Şermì”nin, İstanbul yerlilerinin 

eski tâzelerinden olduğu anlaşılmaktadır. Kendi döneminde “Şermî Çelebi” 

denmekle şöhret kazanmış olan şâir, utangaç, sessiz, ağırbaşlı, namuslu ve iyi 

karakterli bir mahbûb imiş. (İnce, 2005: 426) 

 c. ‘Iydî  

 Mucîb Tezkiresi’nde, Begzâde Lutfullâh Çelebi “úIydì”nin Ankaralı olduğu 

yazılıdır. ‘Iydî, anlayışsız ve somurtkan biri iken Farsça ve Türkçe şiirleri 

sâyesinde sevgililerin sevgilisi olmuştur. (Altun, 1996: 46) 

                   

 13. Şâirlerin İsimsiz Güzelleri 

 a. Kelîm  

 Safâyî “Kelìm” bahsinde, Kelîm’in tâze bir mahbûba sırılsıklam âşık 

olduğu, o dönemde “Yıldız U˚rısı” diye bilinen yaşlı bir kulamparanın, 

mahbûbunu yakın tâkibe alıp visâlini arzuladığını öğrendiğinde de şu kıt‘ayı 

nazmettiği bilgisi yer almaktadır:  

  “Saèa øa´d-ı hezl idüp ey särıø-ı encüm gehì 

  úAr◊-ı i∆lä´ itse de ol nev-cevän-ı meh-cebìn 

  Deste mey çek [ki] anuè va´lından ey miskin saèa 

  Ol meh-i nämihribandan gökdeki yıldız yaøìn” (Çapan, 2005: 510) 

 b. Deştî 

 Mucîb’de, asıl adı ‘Abdülhayy olan “Deştì”nin Konyalı olduğu ve hicrî 

1040 (m. 1630-1631) yılında Konya’da öldüğü yazılıdır. Güzel bir mahbûba 

çılgınca âşık olup, karasevdâya düşüp bir süre çöl gibi uçsuz bucaksız ovada 

oturduğundan dolayı “Deştî” mahlasını seçmiştir. Bu beyit onundur: 

  “Rä øaşlarını úäşıøa her dem dürer büker 

  Olmasa dil-rübälaruè ammä bu räları” (Altun, 1996: 30) 
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 c. Bahâyî 

 Mucîb’de, asıl adı Hasan Çelebi olan İstanbullu Bahâyî’nin, alay ve 

eğlenmeye meyilli bir yaratılışa sâhip olması ile “Küfrì” lâkabı ile anıldığı bilgisi 

yer almaktadır. Nüktedan yaratılışı cıva gibi akıcı olup son derece selîs ve belîğdir. 

Bu beyit onun hezliyyâtından alınmıştır: 

  “G.. isterken gice biè şerm ile ol äftäbumdan 

  Geçerdüm yer delinse yerlere cänä ≈icäbumdan” (Altun, 1996: 24) 

 

 14. Uslanmamış Bir Mahbûbcu: Zarîf 

 Asıl adı Mehmed olan İstanbullu Zarîf, saray yeniçerileri ocağı 

kâtiplerinden, kalenderâne kılık kıyâfetiyle dikkat çeken, sohbet ve meclis ehli, 

zarâfet sahibi bir şâirdir. Safâyî Tezkiresi’nde onun mahbûblar konusunda 

ömrünün sonuna kadar bitip tükenmeyen gayreti ile ilgili şu ifâdeler yer 

almaktadır: 

 “Ma≈bùb-dostluø vädìsinde aøränına tefevvuø itmegile her øanda bir 
dil-ber-i nämdär øarìn-i iştihär olsa leyl ü nehär ol meh-päre-yi cihänı 
≈älevär devvär olaraø úäøıbet úuşşäøuè hücùm-ı şùmına ≠äøat 
getüremeyüp nice zamän äh u ef˚än ve näle-künän-ı giryän u sùzän 
olmaødan ∆älì olmayup øulaødan her işütdügi ma≈bùba görmeden 
úäşıø olmaø üzre bir ma≈bùb med≈ itmegile hemän dem ol ma≈bùbuè 
ancaø ismini işitmegile úäşıø olup ol ≠arafa úazìmetile çäre ≠alebiyile 
vardu˚ı kibära niyäz idüp úäøıbet ≈äline mer≈ameten Girid cezìresinde 
Resmo øalúası yeèiçeri kätibliginüè menşùrını buèa alıvirürler. 
Mezbùr bilätevaøøuf úäzim-i räh-ı maø´ùd olup cezìre-yi mezbùreye 
varduøda zuøäøbezuøäø çärşùbeçärşù cüst ü cùda pùyän ve her 
gördügi ma≈bùbı øulaødan úäşıø oldu˚ı cevän iútiøädıyıla çereş 
geçinerek úäøıbetü’l-emr cezìre-yi mezbùrede biè yüz on beş 
≈udùdında fevt olmışdur.” (Çapan, 2005: 368) 

 

15. Güzellerin Tavsîfi 

 Safâyî Tezkiresi’nde erkek güzellerin tavsiflerinde dikkat çekici ifâdeler 

yer almaktadır. “Râsih”in hâl tercümesinde Rûznâmeci-zâde 

 “Ol úa´rda gül-bäng-i bülbülän-ı bä˚-ı cemäli leb-rìz-säz-ı sämiúa-yı 

cihäniyän ve şöhret-i ≈üsn-i úälem-sùz-ı dä˚-ı derùn-ı me≈äbìb-i 

devrän Rùz-nämeci-zäde dinmegile meşhùr-ı zamän olan mäh-päre-yi 

evc-i le≠äfet ve ser-defter-i mìr-i melä≈at” (Çapan, 2005: 220), 
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“Remzî” bahsinde Dervîş Cemâl 

 “Şöhret-i cemäl-i ≈üsn-i úälem-sùzı dä˚-ı derùn-ı me≈äbìb-i devrän 

olan Dervìş Cemäl nämında bir Bektaşì beççe-yi sä≈ib-cemäl” (Çapan, 

2005: 229), 

 “Nâtık” bahsinde Halebli-zâde 

 “İstanbulda me≈äbìb-i devrändan ~alebli-zäde dinmegile meşhùr-ı 

cihän olan cevän-ı näzük-endäm” (Çapan, 2005: 627), 

 “Yümnî” bahsinde de Yümnî 

 “Me≈äbìb-i devrän ve säde-rùyän-ı zamändan bir meh-päre-yi nev-

säl ve ≈üsn-i ebrùları hiläldür. `ùb-´ùret ve müstaúidd-i maúrifet olup 

henüz nev-sinn ü täze-heves iken semt-i eşúära dest-res bulmışdur.” 

(Çapan, 2005: 738) 

ifâdeleriyle takdim ve tavsif edilmiştir. Bu pasajlarda erkek güzellerin genellikle 

“mehâbîb” kelimesi ile karşılandığı dikkat çekmektedir. 

 16. Mahbûbculuk Jargonu 

 Konu çerçevesinde şuarâ tezkirelerinde geçen mahbûbculukla ilgili kelime, 

tamlama ve terimleri şu şekilde bir arada vermek mümkündür:  

äftäb-cemäl 

äftäb-ı şems-i cihän 

älüfte-yi úışø 

älüfte-yi merd-i ´ä≈ib-≠abìúat 

ärzù-yı vi´äl 

äväze-yi ≈üsn 

beççe 

bedr-i münìr-i bìhemäl 

bìmär-ı úışø 

cemäl-i ≈üsn-i úälem-sùz 

cevän-ı úälem-gìr-i nädìde-na®ìr 

cevän-ı bään 

cevän-ı näzük-endäm 

cevän-ı päk-dämen ü sütùde-´ıfät 

defter-i tùmär-ı me≈äbìb 

dil-ber-i berber-i úäşıø-perest 

dil-ber-i berber-i äyìne-rù 

dil-ber-i nämdär 

dil-ber-i nev-res-nihäl 

dil-däde 

˚uläm-päre 

gül-i zìbä 

∆a≠beräverlik 

hengäm-ı cevänì 

hengäm-ı ≈üsn 

∆ùb-liøä 

∆ùb-´ùret 

≈üsn-edä 

≈üsn-i úälem-sùz 

≈üsn-i dil-sùz 

úışø-bäzlıø kärı 

ma≈bùb-dostluø vädìsi 

ma≈bùb-ı raúnä 

ma≈bùb-ı zamän 

maøbùl-i devrän 

me≈äbìb-i devrän 

meh-päre-yi nev-säl 

melä≈at-ı ru∆sär 

mest-i ma≈bùb-dost 

meşhùr-ı cihän 

mu˚lim 

mù-miyän-ı bärìk 

naød-i vi´äl 

nev-sinn 

nùr-ı ◊ämìr-i şems-cemäl 

säde-rùyän-ı zamän 

ser-defter-i úuşşäø 

serv-i ser-äzäde 

şäúir-i şù∆-kevkeb 

täze 

täze bozuntusı  

täze-giyäh-ı gülşen-fezä 

täze-heves 

velvele-yi ≈üsn 
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 Sonuç 

 18. yüzyıl şuarâ tezkirelerinin taranması neticesinde ulaşılan açık 

delillerden hareketle, bu tezkirelerde yer alan şâirler arasında mahbûbculuğa 

bulaşmış olanların oranının çok düşük olduğu görülmektedir. Tezkirelerin çeşitli 

sebep ve niyetlerle değinmediği mahbûbcu şâirlerin bulunabileceği varsayıldığında 

bile oranın çok küçük sayısal değerlerle sınırlı kalacağı anlaşılmaktadır. 

 Yukarıda söz konusu edilen erkek güzellerin genellikle, -bilhassa içinde 

bulunduğumuz çağın anlayışıyla- henüz çocuk denilebilecek kadar genç oldukları 

görülmekle birlikte gençlik yıllarındaki güzelliklerini muhâfaza eden orta-ileri 

yaşlardaki mahbûblar da dikkat çekmektedir. Mahbûblar arasında çoğunlukla 

çeşitli mesleklerden çırakların, tarîkat çevrelerinden yeniyetmelerin bulunması, 

üzerinde daha detaylı incelemeler yapılabilecek bir konu olarak ayrıca ilgi 

beklemektedir. 

 Hangi toplumda olursa olsun mahbûbculuğu inkâr etmek, biyolojik, 

fizyolojik ve sosyal insan gerçeğini anlamamakta ısrarcı olmak anlamına geldiği 

gibi, bilhassa kulamparacılığı şiddetli bir şekilde yasaklayan İslâm’ın kültürel ve 

hukukî açıdan tüm kurumlara hâkim olduğu Osmanlı toplumunun en mühim edebî 

geleneğini “sapık sevgi şiiri” gibi peşin ve art niyetli bir yargı ile tanımlamaya 

çalışmanın bilimsel gerçeklikle bağdaşmadığını, erkek güzelliği de olsa, şiir 

dünyasında “güzelliğin tavsîf ve tasvîrinin sapıklık sayılamayacağını, şâirler 

hakkında kulamparacılık ithâmı için ciddî ve açık delillere ihtiyaç duyulduğunu 

ifâde etmek gerekir. 
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